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O dokumentu

Vsebnik vira FQG66

1 O dokumentu

1.1 Funkcija dokumenta

Ta Navodila za uporabo podajajo vse informacije, ki so potrebne v razli¢nih fazah
Zivljenjskega cikla izdelka:
= [dentifikacija izdelka

= Prevzemna kontrola

= SkladiSCenje

= Vgradnja

= Vezava

= PosluZevanje

= Prevzem v obratovanje
= Odpravljanje napak

= VzdrZevanje

= Odstranitev

1.2 Uporabljeni simboli

1.2.1 Varnostni simboli

Ta simbol opozarja na nevarno situacijo. Ce se ji ne izognete, bo imela za posledico smrt ali
tezke telesne poskodbe.

A\ OPOZORILO
Ta simbol opozarja na nevarno situacijo. Ce se ji ne izognete, ima lahko za posledico smrt
ali teZke telesne poskodbe.

A POZOR
Ta simbol opozarja na nevarno situacijo. Ce se ji ne izognete, ima lahko za posledico
srednje teZke ali laZje telesne poskodbe.

OBVESTILO

Ta simbol opozarja na informacijo v zvezi s postopki in drugimi dejstvi, ki niso v neposredni
povezavi z mozZnostjo telesnih poskodb.

1.2.2  Simboli posebnih vrst informacij in ilustracije

A\ Simbol za nevarnost sevanja
Opozorilo na radioaktivne snovi ali ionizirajo¢e sevanje

Dovoljeno
Dovoljeni postopki, procesi ali dejanja.

Priporoceno
Postopki, procesi ali dejanja, ki jim dajemo prednost pred drugimi.

Prepovedano
Prepovedani postopki, procesi ali dejanja.

B Nasvet
Oznacuje dodatno informacijo.

Sklic na dokumentacijo
o
Sklic na ilustracijo

>

Opomba ali individualni korak, ki ga je treba upoStevati.

Endress+Hauser



Vsebnik vira FQG66 O dokumentu

1, 2,3
Koraki postopka

L
Rezultat koraka

1,2,3..
Stevilke komponent

AB,C, ..
Pogledi

/A —~ (@ Varnostna navodila
Upostevajte varnostna navodila v pripadajoc¢ih navodilih za uporabo "Operating
Instructions".

1.3 Dokumentacija

Na spletnih straneh za prenos dokumentacije Endress+Hauser
(www.endress.com/downloads) je na voljo ta dokumentacija:

ﬂ Za pregled tehni¢ne dokumentacije, vkljucene v dobavo, lahko:
® Vnesete serijsko Stevilko s tipske plos¢ice v W@M Device Viewer
(www.endress.com/deviceviewer)
= Vnesete serijsko Stevilko s tipske plos¢ice v aplikacijo Endress+Hauser Operations
App ali poskenirate 2D-matri¢no kodo (QR-koda) na tipski ploscici

1.3.1 Tehniéne informacije (TI)

Pripomocek za nacrtovanje
Dokument podaja vse tehni¢ne podatke o napravi ter pregled dodatne opreme in drugih
izdelkov, ki jih lahko narocite za napravo.

1.3.2  Kratka navodila za uporabo (KA)

Vodi¢, ki vas hitro pripelje do prve izmerjene vrednosti
Kratka navodila za uporabo vsebujejo vse bistvene informacije od prevzemne kontrole do
prvega prevzema v obratovanje.

Endress+Hauser 5
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Osnovna varnostna navodila

Vsebnik vira FQG66

2 Osnovna varnostna navodila

2.1 Zahteve glede osebja

Osebje, ki vgrajuje, prevzema v obratovanje, izvaja diagnosti¢no obravnavo in vzdrZuje to

napravo, mora izpolnjevati te zahteve:

» Osebje morajo sestavljati za to specifi¢no funkcijo in nalogo usposobljeni specialisti.

» Biti morajo pooblas¢eni s strani lastnika/upravitelja postroja.

» Seznanjeni morajo biti z relevantno lokalno zakonodajo.

» Pred zafetkom del mora osebje prebrati in razumeti navodila v tem dokumentu,
morebitnih dopolnilnih dokumentih in certifikatih (odvisno od aplikacije).

» Osebje mora upostevati navodila in splosne pravilnike.

Posluzevalci morajo izpolnjevati te zahteve:

» Lastnik oz. upravitelj postroja jih mora o zahtevani nalogi primerno poduc¢iti in
pooblastiti.

» UpoStevati morajo navodila v tem priro¢niku.

2.2 Namenska uporaba

Vsebniki, ki so opisani v tem dokumentu, vsebujejo vir ionizirajofega sevanja za
radiometriéne meritve mejnega nivoja, visine nivoja in gostote. S §¢itom varujejo okolico
pred sevanjem in omogocajo sevanje samo v smeri meritve prakti¢no brez slabljenja. Pogoj
za delovanje varovalnega $¢ita in izkljucitev nevarnosti poSkodb vira sevanja je dosledno
upoStevanje vseh napotkov za vgradnjo in posluZevanje enote v teh Navodilih za uporabo,
kakor tudi vseh zakonskih dolo¢il na podroéju zas¢ite pred sevanjem. Endress+Hauser ne
prevzema odgovornosti za §kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe.

Pri premes$c¢anju vsebnika vira oz. njegovem prestavljanju na drugo mesto je treba vsebnik
obvezno preklopiti v poloZaj "AUS/OFF" (izklop vira sevanja).

2.3 Varstvo pri delu

Pri delu na napravi ali z njo:
» Vedno uporabljajte osebno zas¢itno opremo, skladno z zahtevami lokalne zakonodaje.

2.4 Varnost obratovanja

Nevarnost poskodb!
» Napravo uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju, brez napak in okvar.
» Zaneoporec¢no delovanje naprave je odgovorno posluZevalno osebje.

Spremembe naprave

Nedovoljeno spreminjanje naprave je prepovedano in lahko povzro¢i nepredvidljive

nevarnosti, odobritev za izdelek pa je ni¢na in neveljavna:

» Ce so spremembe kljub vsemu nujne, se posvetujte z ustreznimi predstavniki
proizvajalca Endress+Hauser.

Popravilo

Zaradi zagotavljanja varnosti obratovanja in zanesljivosti velja naslednje:

» Popravila izvajajte le, ¢e so izrecno dovoljena.

» Upostevajte lokalno zakonodajo, ki se nanasa na popravila naprav.

» Vedno uporabljajte le originalne Endress+Hauser nadomestne dele in dodatno opremo.

Endress+Hauser



Vsebnik vira FQG66 Osnovna varnostna navodila

2.5 Varnost naprave

Ta merilnik je zasnovan skladno z dobro inZenirsko prakso, da ustreza najnovej$im
varnostnim zahtevam. Bil je preizku$en in je tovarno zapustil v stanju, ki omogo¢a varno
uporabo.

2.6 Osnovna navodila za uporabo in shranjevanje

= Upostevajte veljavne predpise ter nacionalne/mednarodne standarde.

= Pri uporabi, skladiS¢enju in izvajanju del na radiometri¢nem merilnem sistemu
upostevajte predpise v zvezi z varstvom pred sevanji.
navedena na embalaZi.

= Upostevajte opozorilne oznake in varnostne cone.

= Pri vgradnji in posluZevanju naprave upostevajte navodila v tem dokumentu in navodila
requlativnih organov.

= Naprave nikoli ne uporabljajte ali skladi¢ite zunaj specificiranih parametrov.

= Napravo v ¢asu obratovanja in skladi$¢enja zascitite pred izjemnimi vplivi (tj. pred
kemikalijami, vremenskimi vplivi, mehanskimi udarci, tresljaji itd.).

= Vedno zaklenite stikalo v poloZaju "AUS/OFF" z uporabo varovalnega zatica in obeSanke.

= Preden vkljucite sevanje, se prepricajte, da se nihce ne zadrZuje v obmocju sevanja (ali v
notranjosti posode za medij). Sevanje lahko vklju¢i le ustrezno pouceno osebje.

= Ne uporabljajte poskodovanih ali korodiranih naprav. Ce je prislo do pogkodbe, se za
nasvet nemudoma obrnite na odgovorno osebo za varstvo pred sevanji. Sledite
navodilom.

= Opravite predpisano testiranje puscanja v skladu z veljavnimi predpisi in navodili.

A OPOZORILO

Naprava je izpostavljena moc¢nim tresljajem ali udarcem.
» Redno preverjajte, ali je pritrdilni sklop varno in trdno usidran, ter nadzirajte stanje
obeSanke oz. zadrZevalnega elementa.

A POZOR

Zahtevani obratovalni pogoji postroja niso zagotovljeni.
Sevanje lahko uhaja.

» Preverite obmodje okoli naprave glede znakov sevanja.
» Obvestite odgovorno osebo za varstvo pred sevanji.

2.7 Nevarno obmodje

OBVESTILO

Primernost radiometriéne merilne metode in same naprave za uporabo v nevarnih
obmocdjih mora potrditi upravitelj postroja v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi
in regulativo.

» Skladnost z nacionalnimi predpisi in requlativo mora biti obvezno zagotovljena.

Upostevajte naslednje:

= Poskrbite, da ne more priti do nabiranja elektrostaticnega naboja na napravi. Izogibajte
se suhemu drgnjenju sinteti¢nih povrsin.

= Preprecite iskrenje, ki lahko nastane ob drgnjenju in udarcih.

= Naprava mora biti vkljufena v sistem izenacevanja potencialov postroja.

A POZOR
Vsebniki vira z blizinskim stikalom ali pnevmatskim pogonom niso primerni za
uporabo v nevarnih obmogjih.
» Ne uporabljajte vsebnikov vira z bliZinskim stikalom ali pnevmatskim pogonom v
nevarnih obmodjih.

Endress+Hauser 7
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2.8 Splosna navodila za zaS¢ito pred sevanjem

Ko delate z viri sevanja, se izogibajte nepotrebni izpostavitvi sevanju. Vse neizogibne
izpostavitve sevanju naj bodo ¢im krajse. To lahko zagotovite na tri osnovne nacine:

A B C
A0016373
A Zascita
B Cas
C  Razdalja

2.8.1 ZaScita

Z zaslanjanjem vira sevanja poskrbite za najboljSo mozno zas¢ito sebe in drugih oseb. Za
zagotavljanje ucinkovitosti varovalnega $¢ita lahko uporabite vsebnike vira (npr. FQG60,
FQG61, FQG62, FQG63, FQG66) in vse materiale z visoko gostoto (svinec, Zelezo, beton).

2.8.2 Cas

V izpostavljenem obmocju se zadrZujte ¢im manj ¢asa.

2.8.3  Razdalja

ZadrZujte se na ¢im vedji razdalji od vira sevanja. Doza lokalnega sevanja se zmanjsuje s
kvadratom razdalje od vira sevanja.

2.9 Pravni predpisi v zvezi z varstvom pred sevanji

Ravnanje z viri ionizirajo¢ega sevanja je pod upravnim nadzorom. Bistveni so veljavni
predpisi v zvezi z varstvom pred sevanji v drZavi, kjer stoji postroj, in ki jih morate dosledno
upostevati. V Zvezni republiki Nemciji veljata trenutno sprejeti razli¢ici Zakona o varstvu
pred ionizirajo¢imi sevanji in Direktive o varstvu pred ionizirajocimi sevanji. Za
radiometri¢ne meritve so $e posebej pomembne naslednje tocke, izpeljane iz Uredbe:

2.9.1 Dovoljenje za uporabo

Upravitelj postroja, pri katerem se uporablja sevanje gama, mora obvezno pridobiti
dovoljenje za njegovo upravljanje. Vloge za pridobitev dovoljenja sprejemajo vlade zveznih
deZel in pristojni upravni organi (deZelni uradi za varstvo okolja, in§pektorati za delo itd.).
Pri pridobivanju dovoljenja za uporabo vam bo z veseljem pomagal zastopnik za Endress
+Hauser.

2.9.2  Odgovorna oseba za varstvo pred sevanji

Upravitelj postroja mora imenovati odgovorno osebo za varstvo pred sevanji, ki ima
potrebna strokovna znanja in je odgovorna za upoStevanje Direktive o varstvu pred sevanji
in vseh postopkov za zagotavljanje varstva pred sevanji. Endress+Hauser ponuja programe
usposabljanja, kjer lahko posamezniki pridobijo potrebno strokovno znanje.

8 Endress+Hauser
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Osnovna varnostna navodila

Endress+Hauser

2.9.3  Nadzorovano obmocje

V nadzorovanih obmodjih (to so obmodja, kjer doza lokalnega sevanja presega dolo¢eno
vrednost) lahko delajo samo delavci, ki so poklicno izpostavljeni ionizirajo¢im sevanjem in
za katere veljajo uradni postopki osebnega nadziranja prejetih doz. Mejne vrednosti za
nadzorovano obmodje so dolo¢ene v veljavni Uredbi o varstvu pred sevanji.

Za dodatne informacije v zvezi z varstvom pred sevanji in reqgulativo v drugih drZavah se
lahko obrnete na zastopnika za Endress+Hauser.

2.10 Dodatna varnostna navodila

Upostevajte varnostna navodila v dokumentih SDO0292F/00 (za Kanado) in
SD01561F/00 (za Zdruzene drZzave Amerike).



Opis izdelka Vsebnik vira FQG66

3 Opis izdelka

3.1 Zgradba izdelka

Postavka 020 "Izvedba"
= A -'"Roc¢no posluZevanje"
Varovalni zati¢ za zaklep stikala v poloZaju "EIN/ON" (vklop) in "AUS/OFF" (izklop)
= B - "Ro¢no posluZevanje + bliZinsko stikalo"
Varovalni zati¢ za zaklep stikala v poloZaju "EIN/ON" (vklop) in "AUS/OFF" (izklop), z
blizinskim stikalom
= [ - "Pnevmatski pogon + bliZinsko stikalo"
= Pnevmatski pogon z bliZinskim stikalom
= Stikalo v poloZaju "EIN/ON": pod tlakom
= Stikalo v poloZaju "AUS/OFF" brez tlaka

A0023516

Upravljalna enota z zas¢itnim pokrovom

Montazni nosilec

Prikljuc¢na doza

DrZala za oznake (za tipske plo3cice in oznacitev povezave za izenacevanje potencialov)

A Rocno posluzevanje

B Roc¢no posluzevanje + blizinsko stikalo
L Pnevmatski pogon + bliZinsko stikalo
1 Ocesni nastavek za dviganje

2 Simboli za nevarnost sevanja: namesceni, ¢e je vsebnik FQG66 napolnjen z virom
3 Vsebnikvira

4 Obesanka

5

6

7

8

10 Endress+Hauser
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Prevzemna kontrola in identifikacija naprave

Endress+Hauser

4 Prevzemna kontrola in identifikacija naprave
ﬂ Vsebnik ima tudi funkcijo tovorka tipa A (po pravilih IATA) za vir sevanja.

4.1 Dimenzije pakiranja

4.1.1 Dodatno pakiranje za vsebnike z virom/brez vira

A0042563

1 Dimenzije dodatnega pakiranja za vsebnike brez vira. Merska enota mm (in)

4.1.2 Dodatno pakiranje za pomorski transport

A0042564

2 Dimenzije dodatnega pakiranja za pomorski transport. Merska enota mm (in)

4.2 Prevzemna kontrola

Pri prevzemu kontrolirajte naslednje:

O Sta kataloski kodi na dobavnici in nalepki izdelka enaki?

O So izdelki nepoSkodovani?

O Se podatki na tipski plo3¢ici ujemajo s podatki na dobavnici?

ﬂ Ce kateri od teh pogojev ni izpolnjen, se obrnite na svojega dobavitelja.

11
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4.3 Identifikacija naprave

Na voljo so te moZnosti za identifikacijo merilne naprave:
= Podatki na tipski plo&¢ici
= Razsirjena kataloska koda z razvitim seznamom funkcij naprave na dobavnici

» Vnesite serijsko Stevilko s tipske plos¢ice v W@M Device Viewer
(www.endress.com/deviceviewer).

~ PrikaZejo se vse informacije o merilni napravi in pripadajo¢i tehni¢ni
dokumentaciji.

» Vnesite serijsko Stevilko s tipske plos¢ice v aplikacijo Endress+Hauser Operations App
ali z aplikacijo Endress+Hauser Operations App preberite 2-D matri¢no kodo (QR kodo)
na tipski plo&¢ici.
~ PrikaZejo se vse informacije o merilni napravi in pripadajo¢i tehni¢ni

dokumentaciji.

4.4 Naslov proizvajalca
Endress+Hauser SE+Co. KG

Hauptstraie 1
79689 Maulburg, Nem¢ija

Naslov tovarne, v kateri je bil izdelek proizveden: glejte tipsko plo&¢ico.

4.5 Tipska ploscica

45.1  Tipska ploscica naprave

Made in Germany, D-79689 Maulburg O
Endress+Hauser

FQG

Ident no.: 1

Ser. no.: 2

Order code: 3

4
s
Nl 6
7 A—-

O @)

AD026746

ID Stevilka vsebnika vira

Serijska Stevilka vsebnika vira

KataloSka koda za vsebnik vira po strukturi izdelka

Kataloska koda za vsebnik vira po strukturi izdelka

Sevalni kot

Specifikacija: vodoravna ali navpicna os

Doza lokalnega sevanja na opredeljeni razdalji od povrsine (izkljuceno stanje, zunaj poti snopa)

N O W =

Endress+Hauser
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Prevzemna kontrola in identifikacija naprave
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Tipska plosc€ica vira sevanja

o Made in Germany, D-79689 Maulburg o
Endress+Hauser

Gamma source
Order Code : 1

Ser. No: 2 ‘.‘
a4

Caution Radioactive Material

3
Radionuclide 4
Source No: 5
Activity: 6
Dat.:. 7

o A= o

Interna kataloska koda Endress+Hauser za vir sevanja

Interna serijska Stevilka Endress+Hauser za vir sevanja

Opozorilo "Caution Radioactive Material" (Pozor, radioaktivna snov), Ce je zahtevano
"Co60"ali "Cs137"

Serijska Stevilka vira sevanja (skladno s certifikatom dobavitelja)

Aktivnost in enota (MBq ali GBq)

Datum polnjenja (mesec/leto)

NOY s WN =

4.5.2 Dodatna tipska plos¢ica

A0026744

Avstralija
( \
O CAUTION O
RADIATION
SOURCE
MANUFACTURED BY: ENDRESS + HAUSER
DATE OF MANUFACTURE: 1
SOURCE: 2
ACTIVITY: B
SOURCE SERIAL NUMBER: 4
SOURCE MODEL No: 5
INSTRUMENT MODEL: 6
SERIAL NUMBER: 7
MAX. RADIATION LEVEL
AT ONE METER: 8
DATE OF MEASUREMENT: 9
ISO CLASS No: 10
Endress + Hauser Australia Pty. Ltd.
O Level 1 16 Giffnock Avenue NORTH RYDE NSW 2113
Q Telephone: 1800 363 7377 )
A0026743
1 Datum izdelave vira sevanja
2 "Co60"ali"Cs137"
3 Aktivnost in enota (MBq ali GBq)
4 Serijska Stevilka vira sevanja
5 Kataloska koda vira sevanja
6  Interna kataloska koda Endress+Hauser za vir sevanja
7 Interna serijska Stevilka Endress+Hauser za vir sevanja
8  Doza lokalnega sevanja na opredeljeni razdalji: 1 m (3.3 ft)
9  Datum pregleda vsebnika
10 Razred materiala vira sevanja

13
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Norveska

@)

ADVARSEL INNEHOLDER
RADIOAKTIV STRALEKILDE.
STRALEVERN TYPE FQG 66 S 40°
DENNE ER DET IKKE LOV AEIE.
FLYTTE ELLER KASTE UTEN
GODKJENNELSE FRA

STATENS STRALEVERN.

KAN KUN BEHANDLES AV
STRALEVERNKYNDIG PERSON.
FOLG STRALEVERNFORSKRIFTENE.

®) ®)

A0027290

Svedska

INNEHALLER RADIOAKTIV
STRALKALLA.

FAR TAS ISAR ENDAST AV
STRALSKYDDSUTBILDAD PERSON.

STRALKALLAN SKA OMHANDERTAS
SOM RADIOAKTIVT AVFALL VID
SKROTNING

O O

| J

A0026742

ZDA

Endress+Hauser £Z1]
Distributor in the U.S.A

Endress+Hauser, Inc.
2350 Endress Place
Greenwood, IN 46143-9972

A0027291

4.6 SkladiScenje in transport

4.6.1 Pogoji skladiScenja

= Dovoljena temperatura skladis¢enja:
= KataloSka koda 020 "zvedba’, opcija A "Ro¢no posluZevanje™:
-55do +100 °C (-67 do +212 °F)
= KataloSka koda 020 "zvedba", opcija B "Ro¢no posluZevanje + bliZinsko stikalo', opcija L
"Pnevmatski pogon + bliZinsko stikalo":
-20do +80°C (-4 do +176 °F)
= Uporabljajte originalno embalaZo.

14 Endress+Hauser



Vsebnik vira FQG66 Prevzemna kontrola in identifikacija naprave

4.6.2 Prenos merilnika na merilno mesto

A\ OPOZORILO
Nevarnost poskodb!
» Merilno napravo do merilnega mesta transportirajte v originalni embalaZi.

» Na vsebniku vira FQG66 je za pomo¢ pri name3¢anju na voljo ofesni nastavek za
dviganje z dvigalom.

» UpoStevajte varnostna navodila in pogoje za prenasanje naprav, teZjih od
18 kg (39.6 1b).

» UpoStevajte teZiSCe in teZo naprave.

ﬂ Skupna teZa
= ~ 450 kg (992 1b) pri vsebnikih z virom, vklju¢no s paleto za enkratno uporabo
® ~ 475kg (1047 1b) pri vsebnikih brez vira, vklju¢no z evropaleto

A0042534

A Originalno pakiranje, evropaleta, vsebnik z virom/brez vira
B Originalno pakiranje, evropaleta (pomorski transport)

A0026817

A PrenaSanje naprave, privijacene na paleto za enkratno uporabo, z dvigalom in vpetjem na o¢esnem nastavku
za dviganje
B Prenasanje naprave z dvigalom in vpetjem na ofesnem nastavku za dviganje

Endress+Hauser 15



Namestitev

Vsebnik vira FQG66
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5

Namestitev

5.1 Pogoji za namestitev

Vsebnik vira lahko namestite na naslednji nacin:
= Na zunanjo konstrukcijo z malo vibracijami ali brez njih
= Neposredno na vpenjalo za pritrditev na cev, katerega priskrbi naro¢nik

A POZOR
MontaZa vsebnika vira

>

Pri montaZi vsebnika vira morate upostevati lokalne predpise in/ali dovoljenje za
uporabo, opraviti pa jo morajo certificirani in posebej usposobljeni delavci, ki so pod
nadzorom v zvezi z izpostavljenostjo sevanju. To mora dopuscati tudi dovoljenje za
uporabo. Upostevajte vse lokalne okoliS¢ine.

» Vsebnik vira namestite v vodoravnem poloZaju (s pokrovom, usmerjenim v desno ali
levo).

» Vsa dela morajo biti opravljena kar se da hitro in na najvecji moZni razdalji od vira
sevanja (zaslanjanje!). Z ustreznimi ukrepi (npr. z ograjevanjem) zascitite ostale osebe
pred vsemi moZnimi tveganji.

» Stikalo mora biti med montaZo in demontaZo v poloZaju "AUS/OFF" (izklop) in
zaklenjeno z varovalnim zati¢em.

» Upostevajte teZo vsebnika vira: maks. 435 kg (959.18 Ib)

» Najvedjo moZno odpornost na ogenj se doseZe le, ko je vsebnik FQG66 montiran v
vodoravnem poloZaju (naprava stoji na svojem podnoZju).

» Ce se naprava uporablja v premiénih postrojih, je treba sprejeti dodatne ukrepe, da se
naprava ne bi odpela in izqubila in da bo zaS¢itena pred trki in udarci.

» Uporabite oCesni nastavek za dviganje in primerno dviZzno opremo. UpoStevajte teZo in
teziSCe vsebnikal

5.2 MontaZa merilne naprave

5.2.1 Lega za meritve nivoja

Vsebnik vira mora biti za neprekinjene meritve nivoja names¢en na visini najvi§jega nivoja
ali nekoliko nad njim.

Snop morate natan¢no poravnati z detektorjem na nasprotni strani. Vsebnik vira in
detektor namestite ¢im bliZje posodi za medij, da se izognete oblikovanju nadzorovanih
obmodij.

Endress+Hauser



Vsebnik vira FQG66

Namestitev

Endress+Hauser

1 FQG66: kataloska koda 240 'Sevalni kot", opcija 3 "20 stopinj, vodoravna os" ali
opcija 5 "40 stopinj, vodoravna o0s"
2 Gammapilot

Razdalji med vsebnikom vira in posodo za medij se pogosto ni mogoce izogniti, ¢e je

A0023674

merilno obmocdje veliko, premer vsebnika pa majhen. Ta vmesni prostor morate ograditi in

ga ustrezno oznaciti.

1 FQG66: kataloska koda 240 'Sevalni kot", opcija 3 "20 stopinj, vodoravna os" ali
opcija 5 "40 stopinj, vodoravna os"
2 Gammapilot

Pri vecjih merilnih obmogjih se uporabljata dva ali ve¢ vsebnikov. Uporaba ve¢ virov je
razen z velikim merilnim obmo¢jem lahko pogojena tudi z zahtevano to¢nostjo.

A0023677

17



Namestitev Vsebnik vira FQG66

\./ 2

1 FQG66: kataloska koda 240 'Sevalni kot', opcija 5 "40 stopinj"
2 Gammapilot

A0023679

5.2.2 Lega za zaznavanje mejnega nivoja

Za zaznavanje mejnega nivoja se vsebnik vira sevanja montira na enaki visini kot detektor.

A0023681

1 FQG66: kataloska koda 240 'Sevalni kot', opcija 1 "5 stopinj, vodoravna os"
2 Gammapilot

ﬂ = Razdalja med vsebnikom FQG66 in steno posode naj bo ¢im manjsa!
» Po potrebi vsako obmoc¢je med vsebnikom vira in steno zavarujte s protizdrsno
zaScito!

18 Endress+Hauser



Vsebnik vira FQG66

Namestitev

Endress+Hauser

5.2.3  Lega za meritve gostote

Navpicni cevovodi

Ce je le mogoce, gostoto merite s pretokom od dna proti vrhu. Pri tem na¢inu merjenja je
detektor (npr. Gammapilot M FMG60) priporocljivo namestiti tako, da bo priklju¢na glava
zgoraj. Ce ta nadin ni moZen, je treba uporabiti dodaten nosilec za zavarovanje detektorja
pred morebitnim zdrsom.

" VMV

A0023787

A Kataloska koda 240 'Sevalni kot', opcija 2, 4 ali 6 "5, 20 ali 40 stopinj, navpicna os"
B Kataloska koda 240 'Sevalni kot', opcija 1 "5 stopinj, vodoravna os"
1 Gammapilot

Vodoravni cevovodi

Pri tej leqi je vsebnik FQG66 priporocljivo montirati nad cevovodom. Paziti je treba na vpliv
zracnih mehurckov in kopicenje materiala v cevovodu.

A0023795

3 Postavka 240 'Sevalni kot', opcija modela 2, 4 ali 6 "5, 20 ali 40 stopinj, navpicna os"

1 Gammapilot

Stranska namestitev je dovoljena samo na podro¢jih uporabe, kjer je malo vibracij, ob
upostevanju varnostnih navodil (redno pregledovanje mehanizma "EIN/ON" oz. "AUS/OFF",
obeSanke ali varovalnega elementa in vpenjal).

19
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A0023796

A Vsebnik vira FQG66 s sevanjem v navpicni osi
B Vsebnik vira FQG66 s sevanjem v vodoravni osi

Splosne informacije

Vpenjalo mora biti montirano tako, da bo nosilo teZo vsebnika vira in detektorja (npr.
Gammapilot) v vseh pri¢akovanih delovnih pogojih (npr. v prisotnosti vibracij). Po potrebi
mora narocnik priskrbeti dodaten nosilec z lo¢eno in stabilno konstrukcijo za manjse
vibracije.

Upostevajte teze:

= Gammapilot FMG60: 14 do 29 kg (30.87 do 63.95 1b)
= Gammapilot FTG20: 15.5 kg (34.18 1b)

= Vsebnik vira FQG66: 435 kg (959.18 1b)

5.3 Kontrola po namestitvi
O Ali je naprava neposkodovana (vizualni pregled)?

OAli je merilnik pravilno oznacen in ali je identifikacija merilnega mesta prava (vizualni
pregled)?

OAli naprava ustreza podatkom merilnega mesta? Na primer:
= (J Temperatura okolice

® (] Merilna vi§ina

= (J Aktivnost vira sevanja

= (J Sevalni kot

OAli so pritrdilni vijaki dobro zategnjeni?

5.3.1  Meritev doze lokalnega sevanja

Po montaZi je treba izmeriti dozo lokalnega sevanja v neposredni bliZini vsebnika vira in
detektorja.

A POZOR

» Odvisno od namestitve je lahko sevanje prisotno tudi zunaj sevalnega kanala zaradi
sipanja. V tem primeru morate poskrbeti za zas¢ito pred sipanim sevanjem z dodatnim
svinfenim ali jeklenim $¢itom. Uveljavite in oznacite prepoved vstopa nepooblas¢enim
osebam v nadzorovana in oZja nadzorovana obmogja.

Kako ravnati v primeru prazne procesne posode ali praznega procesnega cevovoda

A POZOR

» Ce je procesna posoda prazna, je treba po pravilni montaZi enote opraviti meritve v
nadzorovanem obmocdju okoli prazne posode. Podrocje po potrebi ogradite in ga
ustrezno oznacite. Ce obstaja moZnost vstopa v notranjost procesne posode, morate
prehod zapecatiti in oznaciti z opozorilnim znakom "radioaktivno". Dostop lahko odobri
samo odgovorna oseba za varstvo pred sevanji po tem, ko preveri vse varnostne ukrepe.
Pred odobritvijo dostopa morate izkljuciti vsebnik vira. V primeru izvajanja vzdrZevalnih
opravil v posodi za medij ali na njej je treba pred tem obvezno izklopiti sevanje. Morda
bodo potrebni tudi dodatni ukrepi za zagotovitev varovalnega 3¢ita.

Endress+Hauser



Vsebnik vira FQG66

Namestitev

Endress+Hauser

Ce se cevovod izprazni zaradi delovnih procesov, lahko jakost sevanja na strani detektorja

doseZe nevarno raven:

s V takih primerih je treba sevalni kanal takoj zapreti zaradi zas¢ite pred sevanjem. >
Priporodilo: kataloSka koda 020 "Izvedba’, opcija L "Pnevmatski pogon + bliZinsko stikalo"

= Visoka doza lokalnega sevanja povzroca tudi hitrejSe staranje detektorja. - Priporodilo:
varnostni izklop detektorja Gammapilot M FMG60 prek Gammapilot FTG20 (glejte
dokumentacijo TI0O0363F/00 in BAOO236F/00)

Najboljsi nacin za preprecitev takSnega primera je namestitev dodatnega radiometricnega
merilnega sistema (Gammapilot FTG20), za preverjanje jakosti sevanja. Ce pride do
sevanja visoke jakosti, se sprozi alarm in vsebnik vira je treba izklopiti (polozaj "AUS/OFF").

A0023683

1 Vsebnik vira FQG66
2 Gammapilot M FMG60
3 Gammapilot FTG20

21
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6 Elektri¢cna vezava

ﬂ Podpoglavja v nadaljevanju veljajo le za izvedbe z blizinskim stikalom.

6.1 Pogoji za prikljucitev

6.1.1  Specifikacije kablov

Naslednje specifikacije veljajo za enojne vodnike za prikljucitev na sponke v priklju¢ni
enoti:

= Presek: 0.08 do 2.5 mm? (28 do 14 AWG)

= Presek: 0.08 do 4 mm? (28 do 11 AWG)

= DolZina brez izolacije: 6 do 7 mm (0.24 do 0.28 in)

Naslednji podatki veljajo za uvod kabla na prikljuéni enoti:
= Min. premer kabla: g 5 mm (0.2 in)
= Maks. premer kabla: g 10 mm (0.39 in)

6.1.2  Razpored priklju¢nih sponk

A0023553

1, 2 BliZinsko stikalo za stikalni poloZaj "EIN/ON" (vklop)
3, 4 Blizinsko stikalo za stikalni polozaj "AUS/OFF" (izklop)

6.1.3  BliZinska stikala
Tip modela: Pepperl+Fuchs 181094-NCB2-12GM35-NO

Endress+Hauser



Vsebnik vira FQG66 Elektri¢na vezava

6.1.4  Izenacevanje potencialov

Priklju¢na sponka na drZalu za oznake, glejte spodnjo sliko:

A0026837

Izenacevanje potencialov: maks. 4 mm? (12 AWG)

6.1.5  Prikljuc¢ni podatki

= Nazivna napetost: 8 Vp¢

= Poraba toka bliZinskega stikala "EIN/ON"
= Stikalo v poloZaju "EIN/ON"= < 1 mA
= Stikalo v poloZaju "AUS/OFF'= > 3 mA

s Blizinsko stikalo "AUS/OFF"
= Stikalo v poloZaju "EIN/ON" = > 3 mA
= Stikalo v poloZaju "AUS/OFF'= < 1 mA

6.1.6  Izolacijski ojacevalniki

Prikljucite lahko npr. naslednje izolacijske ojacevalnike za obdelavo signala:
= Nivotester FTL325N (Endress+Hauser)
= KFD2-SH-Ex1, 24 Vp (Pepperl+Fuchs)

Endress+Hauser 23
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6.2 Vezava merilne naprave

6.2.1 Elektri¢na vezava

Potrebno orodje/pribor:
= KleSCe za odstranjevanje izolacije
= Pri uporabi mehkozilnih kablov:
Po ena votlica za vsak vodnik, ki ga je treba prikljuciti
= KleSce za stiskanje votlic

A0027173 A0027175 A0027176
» Sprostite 90° vezi pokrova » Preklopite pokrov priklju¢ne » Vstavite kabel skozi rahlo
prikljucne doze. doze navzdol. sproscen uvod za kable. Da
zagotovite tesnost, ne
odstranite tesnilnega obroca.

42 ] 53] 6 |
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[

A0027177 A0027178 A0027180

» Trdno privijte kabelsko
uvodnico in prikljucite kabel v
skladu z razporedom
prikljuénih sponk.

» Odstranite plas¢ kabla.
Odstranite 8 mm (0.31 in)
izolacije na koncu Zic. Pri
mehkoZilnih kablih namestite
tudi votlice.

» Namestite pokrov priklju¢ne
doze in ga pritrdite z 90° vezmi.

6.2.2  Pnevmatska prikljucitev

A POZOR

Dusilni nepovratni ventil je nastavljen v tovarni in fiksiran s sredstvom za varovanje
navojev.

» Ne poskusajte spreminjati nastavitve dusilnega nepovratnega ventila!

OBVESTILO

Prikljuéitev pnevmatskega pogona
» Prikljucek stisnjenega zraka: G1/8"
» Stisnjen zrak je prikljuen na nepovratni ventil z dusilko.

6.3 Kontrola po vezavi

OAli so naprava, kabli in prikljuéna doza neposkodovani (vizualni pregled)?

Endress+Hauser



Vsebnik vira FQG66 Elektri¢na vezava

O Ali uporabljeni kabli ustrezajo zahtevam?

O Ali so kabli ustrezno mehansko razbremenjeni?

O Ali napajalna napetost ustreza specifikaciji na tipski plos¢ici?

O Ali pola nista zamenjana, so vodniki prikljuceni na prava mesta?

OPo potrebi: ali je prikljucitev na sistem za izenacevanje potenciala izvedena?
OAli je pokrov ohi$ja namescen in trdno privit?

0Za kataloSko kodo 020 "lzvedba" z opcijo L "Pnevmatski pogon + bliZinsko stikalo": ali je
dovod za stisnjen zrak prikljucen?

Endress+Hauser 25
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7 Prevzem v obratovanje

7.1 Priprava

7.1.1  Potrebno orodje za sploSno posluZevanje

= Kljuc za obeSanko
= Imbusni klju¢ velikosti 6 mm
= KleSCe za sprostitev sponke s kabelskega vodnika

7.2 Kontrola delovanja

Pred prevzemom merilnega mesta v obratovanje poskrbite za izvedbo kontrol po
namestitvi in vezavi:

= Kontrolni seznam "Kontrola po vgradnji'

= Kontrolni seznam "Kontrola po vezavi"

7.3 Vklop merilne naprave

A POZOR
Vklop sevanja

» Preden vkljucite sevanje, se prepricajte, da se nihce ne zadrZzuje v obmodju sevanja (ali v

notranjosti posode za medij).
» Sevanje lahko vkljudi le ustrezno pouceno osebje.

7.3.1 Rocna izvedba z ali brez bliZinskega stikala

19 ] 23| 32|

A0023595 A0027121

A0027123

» Odstranite obesanko (1). » Odstranite pokrov (3). » Odstranite varovalni zati¢ (4)
Odvijte vijake (2) (zev 6 mm) iz vodila palice z virom sevanja.

na pokrovu za tri do Stiri
obrate, da jih sprostite.
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‘0
7
» ) /’.'
A0027126 A0027127 A0027128
» Izvlecite palico z virom sevanja » Namestite pokrov (3). » Pritrdite pokrov z vijaki (2)
(5) do polozaja "EIN/ON". (zev 6 mm) in namestite
Znova vstavite varovalni zati¢ obe3anko (1).

(4) v izvrtino vodila in ga
potisnite tako globoko, kot
dopusca.

7.3.2  Pnevmatska izvedba
Preden pnevmatsko izvedbo lahko zaZenemo, je treba merilno napravo najprej
prikljuciti na dovod stisnjenega zraka.

A\ POZOR

Nevarnost poskodb pri odprtem pokrovu
» Poskrbite, da pnevmatski pogon ne bo pod tlakom, dokler je pokrov odstranjen!

Napravo lahko vkljucite ali izkljucite s pnevmatskim krmilnikom.

1 4 QF@
\ \~
< “0
2—2#& 7 1)
-
A0027129 A0027131 A0027132

» Odstranite obeSanko (1). » Odstranite pokrov (3). » Odstranite varovalni zati¢ (4)

Odvijte vijake (2) (zev 6 mm) iz vodila palice z virom sevanja

na pokrovu za tri do Stiri in ga vstavite v izvrtino

obrate, da jih sprostite. ("poloZaj mirovanja').

42 ] 5

A0027133 A0027134
» Namestite pokrov (3). » Pritrdite pokrov z vijaki (2)
(zev 6 mm) in namestite
obesanko (1).
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A POZOR

Nevarnost poSkodb v primeru uporabe naprave brez pokrova
» Napravo uporabljajte le pri nameS¢enem pokrovu.

7.3.3

Rocna izvedba z ali brez bliZinskega stikala

(izvedba za ZDA, kataloSka koda 010 "Odobritev", opcija AE "NRC")

OBVESTILO

V skladu z zahtevami jedrske regulativne komisije (NRC) mora vsebnik vira
omogocati izklop v vsakem trenutku, brez uporabe posebnih pripomockov (npr. klju¢a

za obeSanko).

» Sledite spodnjim navodilom!

19 ]

23]

A0023595

» QOdstranite obe3anko (1).
Odvijte vijake (2) (zev 6 mm)
na pokrovu za tri do $tiri
obrate, da jih sprostite.

A0027121

» Odstranite pokrov (3).

40|

4\13

A0027375

» Namestite obesanko (1) na

drzalo vira.

A0027373

» QOdstranite varovalni zati¢ (4)
iz vodila palice z virom sevanja.

7]

=/
PR

A0027377

» Pritrdite pokrov z vijaki (2)
(zev 6 mm).

A0027374

» Izvlecite palico z virom sevanja
(5) do polozaja "EIN/ON".
Znova vstavite varovalni zati¢
(4) v izvrtino vodila.

» Namestite pokrov (3).

A0027376
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Endress+Hauser

OBVESTILO

Pokrov mora dopuscati odstranitev v vsakem trenutku, brez uporabe posebnih
pripomockov!
» Prepricajte se, da pokrov ni zavarovan z obeSanko!

7.3.4  Funkcija varovalnega vijaka

1\

Q

1 Varovalni vijak

Funkcija varovalnega vijaka je pomembna samo ob zamenjavi vira sevanja:
SD00297F/00

Varovalni vijak nima nobene funkcije pri vklopu in izklopu sevanja.

7.4 Izklop merilne naprave

Za izklop sevanja ponovite zgornje korake v obratnem vrstnem redu.

A0027390
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8 Vzdrzevanje

8.1 Nacrt vzdrZevanja

Naprava pri uporabi v skladu z navodili ter v specificiranih pogojih okolice oz. uporabe ne
zahteva nobenega vzdrZevanja.

Priporo¢amo vam, da v okviru rednih pregledov postroja opravite te kontrole:

= Vizualno preglejte sledi korozije na ohi§ju, zvarnih Sivih, obeSanki in ploséici z napisom
'Radiation source" (Vir sevanja)

= Preizkusite pomikanje zastiralnega mehanizma ("funkcija EIN/ON" ali "AUS/OFF")

= Kontrolirajte berljivost vseh oznak in stanje opozorilnih simbolov

= Preizkus delovanja obeSanke

A POZOR

Kako ravnati v primeru nepravilnosti v zvezi z vsebnikom vira

» Ce ste vdvomih glede zanesljivosti obratovanja ali ustreznosti stanja naprave, se takoj
posvetujte z odgovorno oseba za varstvo pred sevanji.

» Izredna popravila ali vzdrZevalna dela mora opraviti proizvajalec, distributer ali oseba,
ki je posebej pooblascena za izvajanje teh del.

8.2 VzdrZevalna opravila

OBVESTILO

Naslednja vzdrZevalna opravila je treba izvesti skupaj:

» Preverite oringe (pogostnost pregleda v skladu z lokalnimi dolocili)

» Test z brisom - odvzem vzorca na povrsini palice z virom sevanja (pogostnost pregleda
v skladu z lokalnimi dolo¢ili)

8.2.1  Referencni oring

AD026818

1 Referencni oring

OBVESTILO

Oring je razpokan ali kemiéno korodiran

» Obrnite se na prodajni oddelek Endress+Hauser

» Zamenjajte referencni oring in oring med drZalom vira sevanja in za$¢itno cevjo
» Zamenjajte oringe na pokrovu

Endress+Hauser
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8.2.2 Test z brisom

V rednih presledkih kontrolirajte pus¢anje kapsule z virom sevanja. Pogostost testov
puscanja predpiSe pristojni upravni organ ali pa je navedena v dovoljenju za uporabo.

OBVESTILO

Testiranje puscanja

Testi puScanja so predpisani v okviru rednih pregledov, poleg tega pa so obvezni tudi v
primeru vseh izrednih dogodkov, ki bi lahko vplivali na ohiSje vira sevanja. V takem
primeru mora odgovorna oseba za varstvo pred sevanji organizirati ustrezen postopek
testiranja puScanja ob upoStevanju veljavnih predpisov. V testiranje pu$¢anja morajo biti
vkljueni vsebnik vira in vsi ostali prizadeti deli procesne posode, izvesti pa ga je treba ¢im
prej po izrednem dogodku. Spodaj opisani postopek testiranja pus€anja je predviden v
naslednjih situacijah:

» Zaredna testiranja med neprekinjenim obratovanjem

» Ce je bil vsebnik vira dalj ¢asa v skladis¢u

» Pred prevzemom vsebnika vira v obratovanje po skladis¢enju

Postopek testiranja puS¢anja

Testiranje puS¢anja mora izvesti oseba ali organizacija, ki je pooblas¢ena za izvajanje
storitev testiranja pus¢anja oz. za uporabo testne opreme za preverjanje pusc¢anja.
Komplete za testiranje pus¢anja uporabljajte skladno z navodili proizvajalca. Rezultate
testiranj puScanja shranite.

Ce ni navedeno drugace, opravite test pus¢anja po tem postopku:
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Rocna izvedba (kataloska koda 020, opcija A)

ﬂ Test z brisom se lahko izvede, ko je drzalo vira sevanja v poloZaju "EIN/ON" ali "AUS/
OFF".

=N

k/d)/
D

A0027388

1 Povrsina odvzema vzorca na robu med drzalom vira sevanja in blokom ohisja
2 Povrsina odvzema vzorca v izvrtini varovalnega zatica

1. Vzorec je treba odvzeti vsaj na robu med drZalom vira sevanja in blokom ohisja oz. po
potrebi v izvrtini varovalnega zatica.

2. Vzorce naj analizira pooblas¢ena organizacija. PuS¢anje vira je ugotovljeno, ce
aktivnost odvzetih vzorcev presega 185 Bq (5 nCi).

ﬂ Ta mejna vrednost velja v ZDA. Nacionalna zakonodaja lahko predpisuje druge mejne
vrednosti.

OBVESTILO
Puscanje vira sevanja
» Obvestite odgovorno osebo za varstvo pred sevanji in sledite njenim navodilom.

» Poskrbite za ustrezne ukrepe za preprecitev Sirjenja radioaktivne kontaminacije zaradi
vira. Zavarujte vir sevanja.

» Ob ugotovitvi pus€anja vira sevanja morate o tem obvestiti pristojni upravni organ.

Endress+Hauser
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Pnevmatska izvedba (kataloska koda 020, opcija L)

A POZOR

Nevarnost poSkodb pri odprtem pokrovu
» Poskrbite, da pnevmatski pogon ne bo pod tlakom, dokler je pokrov odstranjen!

ﬂ Pred izvedbo testa z brisom odklopite pnevmatski pogon z dovoda stisnjenega zraka in
ga blokirajte v poloZaju "AUS/OFF" z uporabo varovalnega zatica.

PO

A0026816

1 Povrsina odvzema vzorca

1. Vzorec je treba odvzeti vsaj na robu med drZalom vira sevanja in blokom ohisja.

2. Vzorce naj analizira pooblas¢ena organizacija. PuS¢anje vira je ugotovljeno, ¢e
aktivnost odvzetih vzorcev presega 185 Bq (5 nCi).

Ta mejna vrednost velja v ZDA. Nacionalna zakonodaja lahko predpisuje druge mejne
vrednosti.

PuScanje vira sevanja

» Obvestite odgovorno osebo za varstvo pred sevanji in sledite njenim navodilom.

» Poskrbite za ustrezne ukrepe za preprecitev Sirjenja radioaktivne kontaminacije zaradi
vira. Zavarujte vir sevanja.

» Ob ugotovitvi pus€anja vira sevanja morate o tem obvestiti pristojni upravni organ.

8.2.3  C(Ciscenje
Napravo redno Cdistite. Pri tem upoStevajte naslednja navodila:
= Napravo ocistite vseh snovi, ki bi lahko vplivale na varno delovanje

= Poskrbite za berljivost oznak
= Oznake odistite z vlaZno krpo

A POZOR
» Pri ¢iSCenju morate upoStevati vsa varnostna navodila.

8.2.4  Kako ravnati v primeru korozije

Ce se na vsebniku vira pojavijo jasni znaki korozije, morate izmeriti dozo lokalnega sevanja
v okolici naprave. Ce ta znatno presega obic¢ajno obratovalno raven, ogradite dostop do
obmodja in obvestite odgovorno osebo za varstvo pred sevanji.
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A POZOR

Kako ravnati v primeru poSkodbe vsebnika z virom sevanja
» Korodirane vsebnike vira je treba takoj zamenjati
» Pri zamenjavi poSkodovane obeSanke uporabite le originalni nadomestni del

8.3 Merilna in testna oprema

Dozimeter za preverjanje nadzorovanega obmodja

8.4 Storitve Endress+Hauser

Endress+Hauser ponuja Siroko paleto servisnih storitev, med drugim ponovno umerjanje,
vzdrZevalne storitve in teste naprav.

ﬂ Za podrobnejSe informacije o teh storitvah se obrnite na svojega zastopnika za
Endress+Hauser.
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9 Postopek v primeru izrednega dogodka

9.1 Namen in predstavitev

Zaradi za&cite osebja morate takoj, ko se seznanite z obstojem ali sumom na obstoj
izpostavljenega vira sevanja, izvesti opisani postopek v primeru izrednega dogodka in
zavarovati prizadeto obmocje.

TaksSen izredni dogodek nastopi, ¢e je radioaktivni izotop izpostavljen zaradi njegove
odstranitve iz vsebnika vira sevanja ali ¢e vsebnika vira ni mogoce preklopiti v poloZaj
"AUS/OFF". S tem postopkom se za$¢iti osebe, dokler na lokacijo ne prispe odgovorna oseba
za varstvo pred sevanji, ki bo priporocila potrebne ukrepe za odpravo tezave.

Za spremljanje tega postopka je odgovoren skrbnik radioaktivnega vira (imenovana
"pooblascena oseba" pri kupcu).

9.2 Postopek v primeru izrednega dogodka

1. Z meritvami na lokaciji dolo¢ite nevarno obmocje.

2. Ogradite prizadeto obmocje z rumenim trakom ali vrvjo in namestite mednarodne
opozorilne znake za sevanje.

9.2.1 Zastiralnega mehanizma ni mogoce preklopiti v poloZaj "AUS/
OFF"

V tem primeru morate odviti montaZne vijake vsebnika vira sevanja in ga premakniti ter

= Ce sevalni kanal deluje v vodoravni osi: postavite sevalni kanal nasproti zelo debele stene
ali

= Ce sevalni kanal deluje v navpiéni osi: postavite vsebnik vira sevanja na njegovem
podnoZju na tla

A POZOR

Nevarnost poSkodb
» Uporabite dviZzna sredstva, saj teZa znasa pribl. 435 kg (959.18 1b).

Ce zastiralnega mehanizma ni mogoce pomakniti v poloZaj zapiranja zaradi napake na
pnevmatskem pogonu:

Prekinite oskrbo oz. odklopite dovod stisnjenega zraka in po potrebi odstranite dovodne
cevi. Odstranite za$¢itni pokrovéek. Odvijte povezovalni vijak med o€esnim vijakom na
koncu palice z virom sevanja in pnevmatskim pogonom. Pomaknite palico z virom sevanja
v poloZaj "AUS/OFF" in jo blokirajte z varovalnim vijakom.
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1 Ocesni vijak
2 Povezovalni vijak

9.2.2  Vir sevanja je uSel iz vsebnika vira

A OPOZORILO

Moc¢no radioaktivno sevanje
» UpoStevajte predpise za varstvo pred sevanji!

V tem primeru je treba vir sevanja postaviti na varno mesto ali zagotoviti dodaten
varovalni §¢it.

A POZOR

Rokovanje z virom

» Vir sevanja prijemajte samo s kleS¢ami ali s prijemalom in ga drZite ¢im dlje od telesa.

» Ocenite potrebni ¢as za premikanje vira in ga pred premikom skraj$ajte na minimum z
vajo brez vira sevanja.

9.3 ObveScanje pristojnega upravnega organa
1. 0O dogodkih obvestite vse pristojne lokalne organe v 24 urah.

2. Po natanéni presoji primera odgovorna oseba za varstvo pred sevanji skupaj s
pristojnimi lokalnimi organi sprejme nacin, kako resiti ugotovljeno teZavo.

ﬂ Nacionalni predpisi lahko dolocajo tudi druge postopke in obveznosti porocanja.
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10 Popravilo

10.1 Splosne opombe

Popravilo vsebnika vira

>

Pri popravilu vsebnika vira morate upoStevati lokalne predpise in/ali dovoljenje za
uporabo, opraviti pa ga morajo certificirani in posebej usposobljeni delavci, ki so pod
nadzorom Vv zvezi z izpostavljenostjo sevanju. To mora dopuscati tudi dovoljenje za
uporabo. Upostevajte vse lokalne okolis¢ine.

Vsa dela morajo biti opravljena kar se da hitro in na najvedji mozni razdalji od vira
sevanja (zaslanjanje!). Z ustreznimi ukrepi (npr. z ograjevanjem) zas¢itite ostale osebe
pred vsemi moZnimi tveganj.

Stikalo mora biti med popravilom v poloZaju "AUS/OFF" (izklop) in zaklenjeno z
varovalnim zati¢em.

Upostevajte teZo vsebnika vira: maks. 435 kg (959.18 1b)

Ce potrebujete dodatne informacije o servisu in nadomestnih delih, kontaktirajte
servisno sluzbo Endress+Hauser na naslovu: www.endress.com/worldwide.

10.2 Nadomestni deli

W@M Device Viewer (www.endress.com/deviceviewer):

Tu si lahko ogledate vse nadomestne dele za merilnik skupaj s katalosko kodo in jih lahko
narocite. Ce so na voljo ustrezna navodila za vgradnjo Zelenega nadomestnega dela, si jih
lahko prenesete na svoj rac¢unalnik.

10.3  Storitve Endress+Hauser

Endress+Hauser ponuja Sirok nabor storitev.

Za podrobnejSe informacije o teh storitvah se obrnite na svojega zastopnika za
Endress+Hauser.

10.4 Vracilo

10.4.1 Zvezna republika Nemcija

V zvezi z organizacijo vracila vira sevanja podjetju Endress+Hauser, ki bo opravilo pregled
ter odlocilo o vnovi¢ni uporabi ali recikliranju, se obrnite na zastopnika za Endress+Hauser.

10.4.2 Druge drzave

Nacin vracila vira sevanja v svoji drZavi pois¢ite skupaj z zastopnikom za Endress+Hauser
ali s pristojnimi upravnimi organi. Ce vra¢ilo naprave v vasi drzavi ni mozno, se o
naslednjih korakih dogovorite z zastopnikom za Endress+Hauser. Namembno letalisce za
vsa vracila je Frankfurt ob Majni, Nemc¢ija (FRA).

10.4.3 Pogoji

ﬂ Endress+Hauser vam lahko po potrebi priskrbi paleto za vracilo naprave.
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Pred vracilom naprave morajo biti izpolnjeni ti pogoji:

= Podjetju Endress+Hauser morate dostaviti potrdilo o pregledu, ki ni starejSe od treh
mesecev in potrjuje tesnost vira sevanja (potrdilo o testu z brisom). Test z brisom lahko
izvedete na samem viru ali na nadomestnih povrsinah, kot je opredeljeno v poglavju
"VzdrZevalna dela'.

= Navesti morate serijsko stevilko vira sevanja, vrsto radionuklida (°°Co ali 137Cs), nazivno
aktivnost in datum izdelave vira sevanja v skladu s certifikatom vira sevanja. Te
informacije lahko najdete v dokumentaciji, ki je bila priloZena viru sevanja.

= Na vsebniku ne sme biti znamenj mocne korozije, zaradi katerih bi lahko obstajal dvom o
varnem skladi$¢enju vira.

= Na vsebniku ne sme biti znamenj resnih mehanskih poskodb zaradi poZara, padcev ali
trkov.

= Mehanizem za vklop (poloZaj "EIN/ON') in izklop (poloZaj "AUS/OFF") mora delovati
brezhibno, kot je opisano v poglavju "PosluZevanje".

= Vsebnik vira mora biti zaklenjen v poloZaju "AUS/OFF" (izklop) z varovalnim zati¢em.

= Ce obstajajo kakrsni koli dvomi v zvezi z integriteto vsebnika vira, morate vir vrniti v
lo¢enem transportnem sodu tipa A. Obrnite se na zastopnika za Endress+Hauser.

= NaStete kontrole morajo biti potrjene v poro¢ilu o pregledu. Poro¢ilo o pregledu morate
priloZiti ob vracilu izdelka.

= Prevozni indeks se dolo¢i v skladu z varnostnimi zahtevami TS-R-1 mednarodne agencije
za jedrsko energijo (IAEA)
(https://www.iaea.org/publications/7987/security-in-the-transport-of-radioactive-
material) ali glede na lokalne standarde. Vsebnik vira sevanja in morebitna dodatna
embalaZa morata biti ustrezno oznacena.

= Potrdilo o testu pusScanja, proizvajalCev certifikat vira sevanja in izpolnjeno porocilo o
pregledu pred vracdilom morate pred vracilom naprave poslati podjetju Endress+Hauser.

ﬂ Vsebnik vira FQG6x je po uspeSnem pregledu primeren za prevoz kot tovorek tipa A.
Oznaka tipa A na samem vsebniku vira sevanja ni veljavna za naknadna vracila
naprave. Vsebnik morate pred vracilom ponovno oznaciti v skladu z mednarodnimi
predpisi o prevozu nevarnega blaga (ADR/RID, DGR/IATA).

Endress+Hauser



Vsebnik vira FQG66

Popravilo

Endress+Hauser

10.4.4 Pregled pred vracilom

Podjetje

Naziv

Naslov

Ime in vloga nadzornika

Vsebnik FQG6_-

Vir sevanja

Radionuklid a 137Cs
3 %0Co

Serijska Stevilka vira

Nazivna aktivnost (MBq / GBq)

Datum izdelave

Kontrole Rezultat

Dokumentaciji poSiljke za vracilo je priloZeno poro¢ilo testa z brisom, ki ni
starejSe od 3 mesecev

Dokumentaciji poSiljke za vracilo je priloZena kopija proizvajalcevega certifikata
za vir

Ni znamenj mo¢nejSe korozije, ki bi lahko ogrozila varno skladi$¢enje vira

Na vsebniku ni znamenj resnih poskodb zaradi poZara, padcev ali trkov

Mehanizem za vklop ("EIN/ON") in izklop ("AUS/OFF") deluje v skladu z Navodili
za uporabo

Vsebnik je izkljuéen (poloZaj "AUS/OFF") in zaklenjen z obeSanko

Prevozni indeks je dolocen

Vsebnik je oznacen v skladu z mednarodnimi predpisi o prevozu nevarnega
blaga (ADR/RID, DGR/IATA)

Datum Podpis

10.5 Odstranitev merilne naprave

A\ OPOZORILO
Nevarnost za ljudi in okolje zaradi zdravju nevarnih medijev.

» Poskrbite, da bodo merilna naprava in vse votline o¢iS¢ene vseh ostankov medija, ki bi
lahko Skodovali zdravju ali okolju. To so npr. snovi, ki prodrejo v razpoke ali difundirajo

skozi plastiko.

V zvezi z odstranitvijo je treba upoStevati naslednja navodila:
» UpoStevajte veljavne drZavne/nacionalne predpise.
» Poskrbite za pravilno lo¢evanje in recikliranje komponent naprave.
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